
天國子民的圣召 Holy Calling for God’s Children

前言
A. 神國度的計劃 Plan of God’s Kingdom

B. 以色列國失敗的鑑誡 Lesson of Israel’s Failure 

C. 神國度的实現 -新以色列國 Raising of God’s 
Kingdom
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B. 以色列國的失敗的鑑誡 Lesson of Israel’s Failure  

I. 以色列民背約 Israel Breaking Covenqnt

宗教的罪 ~ 拜偶像 [違背律例第一誡、第二誡 ]
道德敗坯 ~  淫亂的罪 & 社會不公義 [違背典章道德誡
命 ~ 第五誡到十誡]

Sin of Religion ~ Worship idols [Violate Commandants 
1 and 2]
Moral Corruption ~ Sin of Adultery & Social 
Unrighteousness [Violate Commandants 5 to 10]

2



II. 以色列民失敗的原因 Reasons of Israel’s Failure
i) 同流合汚 Complicity in Sins
士 师 记 [不可与惡相交 ~ 申 7:1-3; 林後 6:14 - 7:1]
3:5以色列人竟住在迦南人、赫人、亚摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯
人中间、 3:6娶他们的女儿为妻、将自己的女儿嫁给他们的儿子、并事奉他
们的神。 3:7以色列人行耶和华眼中看为恶的事、忘记耶和华他们的 神、
去事奉诸巴力和亚舍拉。

[拜偶像 -殿内筑坛拜万象; 儿子经火、观兆、用法术、立交鬼的、和行巫
术, 比列国更甚。
道德敗坯 –行淫亂; 欺压窮人、霸占房屋和产业; 杀人流血、猎取弟兄; 
官长厌恶公平、
屈枉正直, 从人身上剥皮、从人骨头上剔肉 ]

Judges
3:5And the children of Israel dwelt among the Canaanites, Hittites, and 
Amorites, and Perizzites, and Hivites, and Jebusites: 3:6And they took their 
daughters to be their wives, and gave their daughters to their sons, and 
served their gods. 3:7And the children of Israel did evil in the sight of the 
LORD, and forgat the LORD their God, and served Baalim and the groves. 

3



ii) 不信的惡心 Evil Heart of Unbelief ~ 試探神 Tempted God
希 伯 来 书 [民 13:30-33, 14:21-30; 太 11:28- 29]
3:7圣灵有话说、『你们今日若听他的话、 3:8就不可硬着心、像在旷野
惹他发怒、试探他的时候一样． 3:9在那里、你们的祖宗试我探我、并
且观看我的作为、有四十年之久。 3:10所以我厌烦那世代的人、说、
他们心里常常迷糊、竟不晓得我的作为． 3:11我就在怒中起誓说、他们
断不可进入我的安息 [申 12:9;民 14:28-30]。』 3:12弟兄们、你们要谨
慎、免得你们中间、或有人存着不信的恶心、把永生 神离弃了．……. 
4:10因为那进入安息的、乃是歇了自己的工、正如神歇了他的工一样。
4:11所以我们务必竭力进入那安息、免得有人学那不信从的样子跌倒了。

Hebrews
3:7Wherefore (as the Holy Ghost saith, To day if ye will hear his voice, 
3:8Harden not your hearts, as in the provocation, in the day of temptation in 
the wilderness: 3:9When your fathers tempted me, proved me, and saw my 
works forty years. 3:10Wherefore I was grieved with that generation, and 
said, They do alway err in their heart; and they have not known my ways. 
3:11So I sware in my wrath, They shall not enter into my rest.) 3:12Take 
heed, brethren, lest there be in any of you an evil heart of unbelief, in 
departing from the living God. ….. 
4:10For he that is entered into his rest, he also hath ceased from his own 
works, as God did from his. 4:11Let us labour therefore to enter into that 
rest, lest any man fall after the same example of unbelief. 4



iii) 著重罪孽 Focus on Sins ~ 硬頸不悔改 Hard Neck Without Repentance
阿 摩 司 书
4:6我使你们在一切城中牙齿干净、在你们各处粮食缺乏．你们仍不归向我．这是
耶和华说的。….  4:10我降瘟疫在你们中间、像在埃及一样．用刀杀戮你们的少年
人、使你们的马匹被掳掠、营中尸首的臭气扑鼻．你们仍不归向我．这是耶和华说
的。 4:11我倾覆你们中间的城邑、如同我从前倾覆所多玛蛾摩拉一样、使你们好像
从火中抽出来的一根柴．你们仍不归向我．这是耶和华说的。 4:12以色列阿、我必
向你如此行．以色列阿、我既这样行、你当预备迎见你的 神。
[士 20:12-14 ~便雅悯基比亚人将利未人的妾强奸致死,便雅悯支派却不悔改与弟兄
打仗幾乎滅族]
申 命 记 [赛 6: 8-10; 帖後 2:9-11;林後 4:3-4]
10:15耶和华只喜悦你的列祖、爱他们、从万民中拣选他们的后裔就是你们、像今
日一样。10:16所以你们要将心里的污秽除掉。不可再硬着颈项．
Amos
4:6And I also have given you cleanness of teeth in all your cities, and want of bread in all your 
places: yet have ye not returned unto me. ….. 4:10I have sent among you the pestilence after the 
manner of Egypt: your young men have I slain with the sword, and have taken away your 
horses; and I have made the stink of your camps to come up unto your nostrils: yet have ye not 
returned unto me, saith the LORD. 4:11I have overthrown some of you, as God overthrew 
Sodom and Gomorrah, and ye were as a firebrand plucked out of the burning: yet have ye not 
returned unto me, saith the LORD. 4:12Therefore thus will I do unto thee, O Israel: and 
because I will do this unto thee, prepare to meet thy God, O Israel. 
Deuteronomy
10:15Only the LORD had a delight in thy fathers to love them, and he chose their seed after 
them, even you above all people, as it is this day. 10:16Circumcise therefore the foreskin of your 
heart, and be no more stiffnecked. 
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iv.) 发怨言 Complains ~ 不順服神的引領 Not Obeying God’s Leading
民 数 记 [出 215:22-26, 16:2-12; 民 11:1-4, 16:1-11, 16:41-50]
21:4他们从何珥山起行、往红海那条路走、要绕过以东地．百姓因这路难行、心中
甚是烦躁． 21:5就怨讟神和摩西、说、你们为甚么把我们从埃及领出来、使我们死
在旷野呢．这里 没有粮、没有水、我们的心厌恶这淡薄的食物。 21:6于是耶和华
使火蛇进入百姓中间、蛇就咬他们、以色列人中死了许多。…… 
16:8摩西又对可拉说、利未的子孙哪、你们听我说16:9以色列的神从以色列会中将
你们 [分别出来、使你们亲近他、办耶和华帐幕的事、并站在会众面前替他们当差. 
16:10耶和华又使你、和你一切弟兄利未的子孙、一同亲近他、这岂为小事、你们
还要求祭司的职任么 [來 5:4-6]。 16:11你和你一党的人聚集、是要攻击耶和华、亚
伦算甚么。你们竟向他发怨言呢。
Numbers 
21:4And they journeyed from mount Hor by the way of the Red sea, to compass the land of 
Edom: and the soul of the people was much discouraged because of the way. 21:5And the people 
spake against God, and against Moses, Wherefore have ye brought us up out of Egypt to die in 
the wilderness? for there is no bread, neither is there any water; and our soul loatheth this light 
bread. 21:6And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and 
much people of Israel died. …….
16:8And Moses said unto Korah, Hear, I pray you, ye sons of Levi: 16:9Seemeth it but a small 
thing unto you, that the God of Israel hath separated you from the congregation of Israel, to 
bring you near to himself to do the service of the tabernacle of the LORD, and to stand before 
the congregation to minister unto them? 
16:10And he hath brought thee near to him, and all thy brethren the sons of Levi with thee: and 
seek ye the priesthood also? 16:11For which cause both thou and all thy company are gathered 
together against the LORD: and what is Aaron, that ye murmur against him
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iv.) 发怨言 Complains ~ 不順服神的引領 Not Obeying God’s Leading
路 加 福 音
10:40马大伺候的事多、心里忙乱、就进前来说、主阿、我的妹子留下我一个
人伺候、你不在意么．请吩咐他来帮助我。 10:41耶稣回答说、马大、马大、
你为许多的事、思虑烦扰． 10:42但是不可少的只有一件．马利亚已经选择那
上好的福分 [马利亚 耶稣脚前听他道]、是不能夺去的。
犹大书 [彼前 4:9; 腓 2:14]
1:14亚当的七世孙以诺、曾预言这些人说、看哪、主带着他的千万圣者降临、
1:15要審判眾人，又要定所有不敬虔的人的罪，因為他們妄行各樣不敬虔的事，
並且說了種種剛愎的話頂撞神。1:16这些人 [不敬虔的人] 是私下议论,常发怨言
的, 随从自己的情欲而行、口中说夸大的话、为得便宜谄媚人。
Luke 
10:40But Martha was cumbered about much serving, and came to him, and said, 
Lord, dost thou not care that my sister hath left me to serve alone? bid her therefore 
that she help me. 10:41And Jesus answered and said unto her, Martha, Martha, thou 
art careful and troubled about many things: 10:42But one thing is needful: and Mary 
hath chosen that good part, which shall not be taken away from her.
Jude
1:14And Enoch also, the seventh from Adam, prophesied of these, saying, Behold, the 
Lord cometh with ten thousands of his saints, 1:15To execute judgment upon all, and 
to convince all that are ungodly among them of all their ungodly deeds which they 
have ungodly committed, and of all their hard speeches which ungodly sinners have 
spoken against him. 1:16These are murmurers, complainers, walking after their own 
lusts; and their mouth speaketh great swelling words, having men's persons in 
admiration because of advantage. 7



v.) 不 認識 神 Not knowing God
以 赛 亚 书
1:1当乌西雅、约坦、亚哈斯、希西家、作犹大王的时候、亚摩斯的儿子以赛亚得默示、论到
犹大、和耶路撒冷。 1:2天哪、要听、地阿、侧耳而听．因为耶和华说、我养育儿女、将他们
养大、他们竟悖逆我。 1:3牛认识主人、驴认识主人槽．以色列却不认识 [同房 ~ 创 4:1]、我
的民却不留意。

神 与人同在 的困難 Problems for God with His People ~人的悖逆 Rebellions of People
出 埃 及 记 [不要神和我們說話 ~出 20:18-21]
33:1耶和华吩咐摩西说、我曾起誓应许亚伯拉罕、以撒、雅各说、要将迦南地赐给你的后
裔．现在你和你从埃及地所领出来的百姓、要从这里往那地去。 33:2我要差遣使者在你前面、
撵出迦南人、亚摩利人、赫人、比利洗人、希未人、耶布斯人、 33:3领你到那流奶与蜜之
地．我自己不同你们上去、因为你们是硬着颈项的百姓、恐怕我在路上把你们灭绝。
Isaiah
1:1The vision of Isaiah the son of Amoz, which he saw concerning Judah and Jerusalem in the 
days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah. 1:2Hear, O heavens, and give ear, 
O earth: for the LORD hath spoken, I have nourished and brought up children, and they have 
rebelled against me. 1:3The ox knoweth his owner, and the ass his master's crib: but Israel doth 
not know, my people doth not consider. 
Exodus
33:1And the LORD said unto Moses, Depart, and go up hence, thou and the people which thou 
hast brought up out of the land of Egypt, unto the land which I sware unto Abraham, to Isaac, 
and to Jacob, saying, Unto thy seed will I give it: 33:2And I will send an angel before thee; and I 
will drive out the Canaanite, the Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, the Hivite, and the 
Jebusite: 33:3Unto a land flowing with milk and honey: for I will not go up in the midst of thee; 
for thou art a stiffnecked people: lest I consume thee in the way. 
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v.) 不 認識 神 Not knowing God
神的屬性 Nature of God ~ 怜悯、圣洁 Mercy 、 Holiness
出埃及记
34:5耶和华在云中降临、和摩西一同站在那里、宣告耶和华的
名。 34:6耶和华在他面前宣告说、耶和华、耶和华、是有怜悯、
有恩典的神、不轻易发怒、并有丰盛的慈爱和诚实。 34:7为
千万人存留慈爱、赦免罪孽、过犯、和罪恶．万不以有罪的为
无罪、必追讨他的罪、自父及子、直到三四代。

Exodus 
34:5And the LORD descended in the cloud, and stood with him 
there, and proclaimed the name of the LORD. 34:6And the 
LORD passed by before him, and proclaimed, The LORD, The 
LORD God, merciful and gracious, longsuffering, and 
abundant in goodness and truth, 34:7Keeping mercy for 
thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and 
that will by no means clear the guilty; visiting the iniquity of the 
fathers upon the children, and upon the children's children, 
unto the third and to the fourth generation. 
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III. 信仰的核心 Core Beliefs 
弥 迦 书 [申 10:12, 18]
6:6我朝见耶和华、在至高神面前跪拜、当献上甚么呢。岂可献一岁的牛犊为燔祭
么。 6:7耶和华岂喜悦千千的公羊、或是万万的油河么。我岂可为自己的罪过献我
的长子么。为心中的罪恶献我身所生的么
[虛假的獻祭~赛 1:10-12]。6:8世人哪、耶和华已指示你何为善。他向你所要的是甚
么呢。只要你行公义
[立公义的社會体系~ 赛 1:16-17], 好 怜悯[活出神愛的屬性 ~ 太 5:40-44]、存谦卑的
心、与你的神同行 [与神建立親密的關係、敬畏神、謹守他的誡命 ~約15:1-10; 猶
20-21; 詩 1:2-3; 傳 12:13]。
马太福音 [太 22:36-40]
23:23你们这假冒为善的文士和法利赛人有祸了. 因为你们将薄荷、茴香、芹菜、献
上十分之一．那律法上更重的事、就是公义, 怜悯、信实、反倒不行了．这更重的
是你们当行的、那也是不可不行的。
Micah
6:6Wherewith shall I come before the LORD, and bow myself before the high God? 
shall I come before him with burnt offerings, with calves of a year old? 6:7Will the 
LORD be pleased with thousands of rams, or with ten thousands of rivers of oil? 
shall I give my firstborn for my transgression, the fruit of my body for the sin of my 
soul? 6:8He hath shewed thee, O man, what is good; and what doth the LORD 
require of thee, but to do justly, and to love mercy, and to walk humbly with thy God? 
Matthew
23:23Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye pay tithe of mint and 
anise and cummin, and have omitted the weightier matters of the law, judgment, 
mercy, and faith: these ought ye to have done, and not to leave the other undone. 

10



IV. 彌賽亞的應許 Promise of Messiah 
以 赛 亚 书 [弥 2:12-13; 赛 2:1-3]
42:1 看哪、我的仆人、我所扶持、所拣选、心里所喜悦的、我已将我的灵
赐给他、他必将公理
传给外邦 [立神國的公义] 。 42:2 他不喧嚷、不扬声、也不使街上听见他的
声音。 42:3 压伤的芦苇，他不折断；将熄灭的灯火，他不吹灭；他忠实地
传出公理。 42:4 他不灰心、也不丧胆、直到他在地上设立公理．海岛都等
候他的训诲。 42:5 创造诸天、铺张穹苍、将地和地所出的一并铺开、赐气
息给地上的众人、又赐灵性给行在其上之人的神耶和华、他如此说、 42:6 
我耶和华凭公义召你、必搀扶你的手、保守你、立你作人民的約. 作外邦人
的光、 42:7 开瞎子的眼、领被囚的出牢狱、领坐黑暗的出监牢。

Isaiah
42:1 Behold my servant, whom I uphold; mine elect, in whom my soul delighteth; I 
have put my spirit upon him: he shall bring forth judgment to the Gentiles. 42:2He 
shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street. 42:3A bruised 
reed shall he not break, and the smoking flax shall he not quench: he shall bring 
forth judgment unto truth. 42:4He shall not fail nor be discouraged, till he have set 
judgment in the earth: and the isles shall wait for his law. 42:5Thus saith God the 
LORD, he that created the heavens, and stretched them out; he that spread forth the 
earth, and that which cometh out of it; he that giveth breath unto the people upon it, 
and spirit to them that walk therein: 42:6I the LORD have called thee in 
righteousness, and will hold thine hand, and will keep thee, and give thee for a 
covenant of the people, for a light of the Gentiles; 42:7To open the blind eyes, to 
bring out the prisoners from the prison, and them that sit in darkness out of the 
prison house. 
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